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SAINT PETER ROMAN CATHOLIC CHURCH
San Pedro Iglesia Catolica Romana
6899 Smoky Row Road, Columbus, Ohio 43235 « 614-889-2221 « www.stpetercolumbus.com

Adoration of the Shepherds (Detail), Mengs (1764-65)



St. Deter ‘Roman Catholic Church

Mass Intentions December 20-26, 2021
Intenciones de la Misa 20-26 de Diciembre, 2021

Monday/Lunes — Advent Weekday/Dia laborable de Adviento
8:30 a.m. 1 Ralph Borgerding

Tuesday/Martes — Advent Weekday/Dia laborable de Adviento
8:30 a.m. + Frank Festi

Wednesday/Miércoles — Advent Weekday/Dia laborable de Adviento
8:30 a.m. T Justin Reis

Thursday/Jueves — Advent Weekday/Dia laborable de Adviento
8:30 a.m. Intentions of the O’Brien Family

Friday/Viernes — Advent Weekday/Dia laborable de Adviento
4:00 p.m. + Mary & Sam Lopresti, Sr., Sam Lopresti, Jr.
6:00 p.m. 1 Joel Kallman
8:00 p.m. (Spanish) 1 Aurora De Ariza
10:00 p.m. Saint Peter Parishioners/Los Feligreses de San Pedro

Saturday/Sabado — The Nativity of the Lord/La Natividad del Sefior
9:00 a.m. T Genoveva & José Pefia
11:00 a.m. (Spanish) —  Carolyn Bader

Sunday/Domingo — The Holy Family of Jesus, Mary and Joseph/La Sagrada Familia de Jests, Maria y José
9:00 a.m. Saint Peter Parishioners/Los Feligreses de San Pedro
11:00 a.m. 1 Gerardo y Elena Fantozzi
1:30 p.m. (Spanish) — § Tereza Orozco

Readings for the Week/Lecturas para la semana

Sunday/Domingo Mi 5:1-4a; Ps 80:2-3, 15-16, 18-19; Heb 10:5-10; Lk 1:39-45
Monday/Lunes Is 7:10-14; Ps 24:1-4b, 5-6; 1k 1:26-38

Tuesday/Martes Sg 2:8-14; Ps 33:2-3, 11-12, 20-21; Lk 1:39-45

Wednesday/Miércoles 1 Sm 1:24-28; 1 Sm 2:1, 4-8d; Lk 1:46-56

Thursday/Jueves Mal 3:1-4, 23-24; Ps 25:4-5b, 8-10, 14; Lk 1:57-66

Friday/Viernes Is 62:1-5; Ps 89:4-5, 16-17, 27, 29; Acts 13:16-17, 22-25; Mt 1:1-25
Saturday/Sabado Is 52:7-10; Ps 98:1-6; Heb 1:1-6; Jn 1:1-18

Sunday/Domingo 1 Sm 1:20-22, 24-28; Ps 84:2-3, 5-6, 9-10; 1 Jn 3:1-2, 21-24; Lk 2:41-52

This Week’s Collection/Coleccién de esta semana

Week of December 5,2021/Semana del 5 de Diciembre de 2021

Envelopes/Sobres $ 6,394.00
Loose checks/Cheques sueltos $ 5,312.00
Loose cash/Dinero suelto $ 1,582.00

TOTAL COLLECTION/TOTAL DE LA COLECTA $13,288.00




‘December 19, 2021, Fourth Sunday of Advent
19 de “Diciembre de 2021, C uarto ’Domingo de 74dv£ento

OFFICE HOURS: Monday-Thursday, 9:00 a.m.-3:00 p.m., Sunday, 8:00 a.m.-12:00 p.m.
HORARIOS DE OFICINA: Lunes - Jueves, 9:00 a.m.- 3:00 p.m., Domingo, 8:00 a.m.-12:00 p.m.

The Office closes at 3:00 p.m. for the Holidays December 23 and will reopen at 9:00 a.m. January 3.

La oficina cerrara a las 3:00 p.m. el 23 de diciembre y volverad a abrir a las 9:00 a.m. el 3 de enero.

Parish Activities/Actividades Parroquiales

EUCHARISTIC ADORATION: CHRISTMAS HOLIDAYS: Please note the Eucharistic
Adoration Chapel will be CLOSED for Christmas Holidays on Friday, December 24th thru Friday,
December 31st. We will BEGIN Adoration on Monday, January 3, 2022 at 9:00 a.m.

We appreciate your dedication to adore and console Our Lord in the Blessed Sacrament.

St. Peter Eucharistic Adoration Group:

https://stpetercolumbus.weadorehim.com

ADORACION EUCHARISTICA: VACACIONES DE NAVIDAD: Tenga en cuenta que la Capilla
de Adoracion Eucaristica estara CERRADA por vacaciones de Navidad del viernes 24 de diciembre
al viernes 31 de diciembre. COMENZAREMOS la Adoracion el lunes 3 de enero de 2022 a las 9:00
a.m.

Apreciamos su dedicacion para adorar y consolar a Nuestro Sefior en el Santisimo Sacramento.
Grupo de Adoracion Eucaristica de San Pedro:

https://stpetercolumbus.weadorehim.com

BULLETIN ITEMS: If you wish to have items considered for the bulletin, please submit in writing by Monday,
12:00 noon, 14 days prior to publication to jbiesecker@stpetercolumbus.com.

ARTICULOS DEL BOLETIN: Si desea tener articulos considerados para el boletin, envielos por escrito antes
del lunes a las 12:00 del mediodia, 14 dias antes de la publicacion a jbiesecker@stpetercolumbus.com.

STAFF/PERSONAL
Reverend Mr./Reverendo Sr. Tom Phillips, Business Manager/................. ext. 112, tphillips@stpetercolumbus.com
Gerente de negocios
Bill Salmons, Maintenance Manager/Gerente de Mantenimiento ..................coceevveeereeesesieeseseensessenseesenseens ext. 119
Jennifer Biesecker, Office Administrator/Administrador de Oficina......... ext. 100, jbiesecker@stpetercolumbus.com

Elizabeth Rodgers, Finance/PSR Secretary/Secretaria de finanzas/PSR......ext. 101, erodgers@stpetercolumbus.com

Debbie Brennan, Director of Music/Directora de musica .................cccceeuennen. 747-1361, dbrenna9275@gmail.com

Holly Monnier, Youth Ministry/Ministerio de Jovenes.............................. ext. 127, hmonnier@stpetercolumbus.com

Noelle Heinze, Director of Development/Directora de desarrollo........ ext. 105, noelleheinze@stpetercolumbus.com

Marta Quifones, Pastoral Associate for the Hispanic Community/ ......... ext 104, mquinones@stpetercolumbus.com
Asistente Pastoral de la comunidad hispana

Jeff Brown, Director of R.C.I.A./Director de R.C.LA. ........c..cccovveevevceeiiaieieeieseenn, RCIA@stpetercolumbus.com

Becky Rubal, PSR Coordinator/Coordinadora de PSR..............c.ccccceeveenuenne. ext.102, brubal@stpetercolumbus.com
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Sacred Meal, Sacrifice, Real Presence

EFEUCARISTIA

Comida Sagrada, Sacrificio, Presencia Real

BEGINNING JANUARY 27, 2022 THROUGH MARCH 3, 2022, on six
consecutive Thursdays, the Men’s and Women’s Ministry Teams at St. Peter
will sponsor a parish-wide study on the EUCHARIST. We will be using
materials from Bishop Robert Barron’s Word on Fire global media ministry
offering, EUCHARIST, to guide us. A morning study group will meet in person
from 9:30-11:00 a.m., and an evening study group will meet in person or via
Zoom from 7:00-8:30 p.m. In-person meetings will be in the McEwan gym.
Each participant will be encouraged to purchase a “Eucharist Study Guide”
from https://www.wordonfire.org/study-programs/eucharist/.

Study materials are available in Spanish and English. The format will be like past studies. Participants
will be placed into small groups with a facilitator and be guided in discussion by the workbook and video
presentation. To register, please go to https://tinyurl.com/StPeter Eucharist22 or scan the QR code. If
you do not have an email to register, or if you have questions, please call Deacon Phil at 614-370-0734.

AMPLIO ESTUDIO PARROQUIAL SOBRE LA EUCARISTIA, A partir del 27 de enero de 2022 hasta
el 3 de marzo de 2022, en seis jueves consecutivos, los Equipos de Ministerio de Hombres y Mujeres en
San Pedro patrocinaran un estudio en toda la parroquia sobre la EUCARISTIA. Utilizaremos materiales
de la ofrenda del ministerio de medios global Word on Fire del Obispo Robert Barron, EUCARISTIA,
para guiarnos. Un grupo de estudio matutino se reunira en persona de 9:30 a.m. a 11:00 a.m., y un grupo
de estudio nocturno se reunird en persona o a través de Zoom de 7:00 p.m. a 8:30 p.m. Las reuniones
presenciales seran en el gimnasio McEwan. Se animara a cada participante a comprar una "Guia de
Estudio de la Eucaristia” de https://www.wordonfire.org/study-programs/eucharist/

Los materiales de estudio estan disponibles en espariol e inglés. El formato sera como estudios anteriores.
Los participantes seran colocados en grupos pequerios con un facilitador y seran guiados en la
discusion por el libro de trabajo y la presentacion en video. Para registrarse, vaya a https://tinyurl.com/
StPeterEucharist22 o escaneando el codigo QR. Si no tiene un correo electronico para registrarse, o si
tiene preguntas, llame al diacono Phil al 614-370-0734.




FROM THE PASTOR

I would like to notify everyone of a change in the confessions schedule. Starting Monday January 3, daily
confessions (Monday through Friday) will now be before the 8:30am Mass, not after. Confessions will be heard at
8:00am not at 9:00am.

Additionally, I am providing the U.S. Catholic Statistics from the past 50 years. This is important for each of us to
know.

U.S. Catholic Statistics- 1970-2019

All statistics are from the Center for Applied Research in the Apostolate
("Frequently Requested Church Statistics").

Infant Baptisms (Previous Year): 46.5 Percent Decline
Total Number of Priests: 39.3 Percent Decline
Total Number of Religious Sisters: 73.6 Percent Decline
Marriages (Previous Year): 67.7 Percent Decline

Percent of Catholics Who Attend Mass Every Week: 61.6 Percent Decline

This shows that what we, as a Church, have done in the last 50 years is not working.

We have Sacramentalized the faithful. We have barely Catechized the majority of them. But, we have not made
disciples.

So, until we ourselves become disciples (true followers and witnesses of Jesus Christ) who then make disciples of
other persons, this decline will continue.

We have to get back to living out our mission as the Catholic Church. The Catholic Church is the ordinary means of
Salvation. This is the mission given by Jesus Christ to the Church that He founded, the Catholic Church. This is the
last that He said to his disciples and to each of us before He Ascended to Heaven. In fact, this is His last

command. It is not optional, but mandatory.

“And Jesus came and said to them, “All authority in heaven and on earth has been given to me. Go therefore and
make disciples of all nations, baptizing them in the name of the Father and of the Son and of the Holy

Spirit, teaching them to observe all that I have commanded you; and behold, I am with you always, to the close of
the age.” MT 28:18-20

-Fr. Tuttle



DEL PASTOR

Me gustaria notificar a todos de un cambio en el horario de confesiones. A partir del lunes 3 de enero las
confesiones diarias (de lunes a viernes) ahora seran antes de la misa de las 8:30 a.m., no después. Las confesiones
se escucharan a las 8:00 a.m., no a las 9:00 a.m.

Ademas, estoy proporcionando las Estadisticas Catdlicas de los Estados Unidos de los tltimos 50 afios. Esto es
importante que cada uno de nosotros lo sepa.

Estadisticas Catolicas de los Estados Unidos- 1970-2019

Todas las estadisticas son del Centro de Investigacion Aplicada en el Apostolado
("Estadisticas de la Iglesia solicitadas con frecuencia").

Bautismos infantiles (afio anterior): disminucion del 46.5 por ciento
Numero total de sacerdotes: disminucion del 39.3 por ciento
Numero total de hermanas religiosas: disminucion del 73.6 por ciento
Matrimonios (afio anterior): 67.7 por ciento de disminucion
Porcentaje de catolicos que asisten a misa cada semana: 61.6 por ciento de
disminucion
Esto demuestra que lo que nosotros, como Iglesia, hemos hecho en los ultimos 50 afios no esta funcionando.

Hemos sacramentalizado a los fieles. Apenas hemos catequizado a la mayoria de ellos. Pero, no hemos formado
discipulos.

Por lo tanto, hasta que nosotros mismos nos convirtamos en discipulos (verdaderos seguidores y testigos de
Jesucristo) que luego hagan discipulos de otras personas, esta disminucion continuara.

Tenemos que volver a vivir nuestra mision como Iglesia Catodlica. La Iglesia Catolica es el medio ordinario de
salvacion. Esta es la mision dada por Jesucristo a la Iglesia que El fundo, la Iglesia Catolica. Esto es lo ultimo que
dijo a sus discipulos y a cada uno de nosotros antes de ascender al cielo. De hecho, este es su ultimo
mandamiento. No es opcional, sino obligatorio.

Y Jesus vino y les dijo: "Toda autoridad en el cielo y en la tierra me ha sido dada. Id pues y haced discipulos a todas
las naciones, bautizandolos en el nombre del Padre y del Hijo y del Espiritu Santo, ensefidndoles a observar todo
lo que os he mandado; y he aqui, que yo estoy con ustedes siempre, hasta el final de la era". MT 28:18-20

-P. Tuttle



U.S. Catholic Statistics- 1970-2019

All statistics are from the Center for Applied Research in the Apostolate

("Frequently Requested Church Statistics").

# Of Baptisms

Year / Aiio # De Bautismos
1970 1.089 million(es)
1975 894992
1980 943632
1985 953323
1990 986308
1995 981444
2000 996199
2005 929545
2010 806138
2015 693914
2019 582331

# Of Marriages

Year / Aio  # De matrimonios
1970 426,309
1975 369,133
1980 350,745
1985 348,300
1990 326,079
1995 294,144
2000 261,626
2005 207,112
2010 168,400
2015 148,134
2019 137,885

Year /

# Of Priests

Afo # De Sacerdotes

1970
1975
1980
1985
1990
1995
2000
2005
2010
2015
2019

# Of Sisters

Year / Afio # De Hermanas

59192 1970
58909 1975
58398 1980
57317 1985
52124 1990
49054 1995
45699 2000
41399 2005
39993 2010
37578 2015
35929 2019
% Who Attend
Mass
Porcentaje que
Year / Aiio asiste a misa
1970 54.9
1975 42
1980 42.2
1985 39.9
1990 32,5
1995 26.4
2000 30.8
2005 25.6
2010 24.2
2015 23.4
2019 21.1

160931
135225
126517
115386
102504
90809
79814
68634
57544
48546
42441




CHRISTMAS AND ADVENT
CALENDAR FOR ST. PETER

CALENDARIO DE ADVIENTO Y NAVIDAD DE
ST. PETER

Listed below are the dates and times for Masses and other Services and Activities at
St. Peter Roman Catholic Church.
Please check the Parish website for updates as times may change.
www.stpetercolumbus.com

A continuacion estan las fechas y horas para las misas y otros servicios y actividades en la Iglesia Catélica Romana de San Pedro.
Por favor, consulte el sitio web de la Parroquia para actualizaciones, ya que los horarios pueden cambiar.
www.stpetercolumbus.com

December 16-23 Posadas at/ a las 7:00 PM
Nightly in the Blue Room / Todas las Noches en el Salon Azul

December 23 Office closes at 3:00 PM for the Holidays

“and will re-open at 9:00 AM January 3

La oficina cerrara a las 3:00 PM y volvera a abrir
a las 9:00 AM el 3 de enero.

December 24 Vigil of the Nativity of the Lord Mass at / Misa de Vigilia
de la Natividad del Sefor a las
4:00 PM (English / inglés ), 6:00 PM (English / inglés),
8:00 PM (Spanish / espariol), 10:00 PM (English / inglés)

4:00 PM and 6:00 PM Masses are INCENSE FREE
4:00 PM y 6:00 PM Misas SIN INCENSIA

December 25 The Nativity of the Lord / La Natividad del Sefior
9:00 'AM (English / inglés), 11:00 AM (Spanish / espariol)

December 26 Feast of the Holy Family / Fiesta de la Sagrada Familia
9:00 AM and 11:00 AM (Engllsh linglés)
1 30 PM(Spanish / espanol) F -

gy
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December 31 2 8:30 AM Daily Mas ia (Engllsh I inglés)
~ igil / no vigilia
January 1 ity of Mary, Mother of God |
‘Not a Day of Obligation thi ar.
F|rst Sat ss 9:00 AM

:00 PM (Eng :

Solemnidad de Maria, Madre de Dios

No es un dia de obligacion este afio.

Misa de primer sabado a las 9:00 AM (inglés)

Misa de la vigilia de domingo a las 5:00 PM (inglés)

January 2 Resume normal Sunday Mass Schedule /
Reanuda el horario normal de la misa dominical




Parish School Of Religion/Escuela De Religion Parroquial

PSR OFFICE/OFICINA DE PSR

EARLY CHILDHOOD PSR — MARK YOUR CALENDAR

12/19-1/2/22: No PSR — Christmas Break.

1/9/22: PSR classes resume.

1/16/22: No PSR

2/20/22: No PSR

3/6/22: Belonging Mass: Preschool and Kindergarten participation.

Self-guided church tour after Mass.

ELEMENTARY PSR - GRADES 2-8 - MARK YOUR CALENDAR

12/20-1/5/22: No PSR — Christmas Break.

1/10/22: PSR classes resume.

1/17/22: No PSR

1/29/22: First Reconciliation 10:30 a.m.

1/31/22 and 2/2/22: First Communion Parent Meetings

2/21/22: No PSR

2/26/22: Mandatory Confirmation Retreat 1:00-6:00 p.m.
3/2/22: No PSR

PSR PRIMERA INFANCIA - MARQUE SU CALENDARIO

12/19-1/2/22: No hay PSR — Descanso de Navidad.

1/9/22: Se reanudan las clases de PSR.

1/16/22: No hay PSR

2/20/22: No hay PSR

3/6/22: Misa de pertenencia: participacion de preescolar y Kindergarten.

Un recorrido auto guiado de la iglesia después de la Misa.

PSR PRIMARIA — GRADOS 2-8 —- MARQUE SU CALENDARIO

12/20-1/5/22: No hay PSR — Descanso de Navidad.

1/10/22: Se reanudan las clases de PSR.

1/17/22: No hay PSR

1/29/22: Primera Reconciliacion 10:30 a.m.

131722 y 2/2/22: Reunion de padres de Primera comunion

2/21/22: No hay PSR

2/26/22: Retiro de Confirmacion Obligatorio 1:00-6.:00 p.m.

3/2/22: No hay PSR




THE PARISH GIVING TREE ALTERNATIVE
Scan. Pay. Go. For online giving, just scan the QR code on the flyer and follow the link,
or go online at paypal.me/TheBigGive2021.

LA ALTERNATIVA DEL ARBOL GENEROSO DE LA PARROQUIA
Escanee. Pagué. Vaya. Para donaciones en linea, simplemente escanee el codigo QR en
este folleto y siga el enlace, o vaya en linea a paypal.me/TheBigGive2021.

Ly

RECOGNIZING THE GENEROSITY OF FR. JUSTIN REIS. The St. Peter community was saddened
by the passing of Fr. Reis earlier this year. As reported to you by Fr. Tuttle, a generous parishioner provided
the funds to renovate the Day Chapel which was then named in memory of Fr. Reis. Fr. Reis was a strong
supporter of legacy giving to St. Peter and encouraged all parishioners to remember St. Peter in their
estate planning. Fr. Reis backed up his message with actions by making a meaningful gift to the St. Peter
Endowment administered by The Catholic Foundation. He was a member of the Simon Society which is
coordinated by the Legacy Committee as recognition for those who remember St. Peter in their personal
planning. His gift to this Endowment, along with other gifts made by parishioners in the past and in the
future, will provide for the financial security of the parish indefinitely. Fr. Reis was thanked many times
for his planning while he was with us, and we can continue to say “thank you” by remembering him in
our prayers.

RECONOCIENDO LA GENEROSIDAD DEL P. JUSTIN REIS. La comunidad de San Pedro se
entristecid por el fallecimiento del P. Reis a principios de este afio. Segtin les informo el P. Tuttle, un
generoso feligrés proporcionod los fondos para renovar la Capilla del Dia que luego fue nombrada en
memoria del P. Reis. El P. Reis fue un firme partidario de la entrega del legado a San Pedro y alento
a todos los feligreses a recordar a San Pedro en su planificacion patrimonial. El P. Reis respaldo su
retérica con acciones al hacer un regalo significativo a la Fundacion de San Pedro administrada por la
Fundacion Catolica. Fue miembro de la Sociedad Simon que es coordinada por el Comité de Legado como
reconocimiento para aquellos que recuerdan a San Pedro en su planificacion personal. Su donacion, junto
con las donaciones hechas anteriormente y en el futuro por los feligreses, a esta Investidura proporcionara
la seguridad financiera de la parroquia indefinidamente. El P. Reis fue agradecido muchas veces por
su planificacion mientras estaba con nosotros, y podemos continuar diciendo "gracias" recordandolo en
nuestras oraciones.




* BAPTISM: Baptisms are regularly scheduled: (1) In English after the 11:00 a.m. Mass on the first Sunday of each month (2) In Spanish after
the 11:00 a.m. Mass on the third Sunday of the month. There is a Pre-Baptism class (in English) on the third Tuesday of each month at 7:15 p.m.
Parents must preregister. There is a Pre-Baptism class (in Spanish) on the last Monday of Every Month at 6:30 p.m. Parents must preregister. Call
614-889-2221, ext. 100 to register.

BAUTISMO: los bautizos son programados regularmente (1) En inglés después de las 11:00 a.m. Misa el primer domingo de cada mes (2)

En espariol después de las 11:00 a.m. Misa el tercer domingo de cada mes. Hay una clase pre-bautismal (en inglés) el tercer martes de cada
mes a las 7:15 p.m. Los padres deben preinscribirse. Hay una clase pre-bautismal (en espaniol) el ultimo lunes de cada mes a las 6:30 p.m. Los
padres deben preinscribirse. Llame al 614-889-2221 ext. 100 para registrarse.

» MARRIAGE: Engaged couples should make an appointment with one of the priests or deacons at least six months in advance of their
anticipated wedding. Participation in Pre-Cana and the Focus program are required. Only the priest or deacon who will be witnessing the
marriage can set the date.

MATRIMONIO: Las parejas comprometidas deben hacer una cita con uno de los sacerdotes o didconos al menos seis meses antes de su boda
anticipada. Se requiere la participacion en Pre-Cana y el programa Focus. Solo el sacerdote o diacono que presenciara el matrimonio puede
fijar la fecha.

+ MINISTRY OF THE SICK: If you are scheduled to be hospitalized, please call before your admission or contact the priest after Mass to receive

the Sacrament. Please notify the Office whenever a member of your family or a neighbor is hospitalized so that the priests and deacons can visit.
Hospital chaplains provide for the sacramental needs of patients. Please notify the Parish if anyone is confined to home and needs to be visited
by the priest.
MINISTERIO DE LOS ENFERMOS: Si esta programado para ser hospitalizado, llame antes de su admision o comuniquese con el sacerdote
después de la Misa para recibir el Sacramento. Notifique a la Oficina cada vez que un miembro de su familia o un vecino sea hospitalizado para
que los sacerdotes y los didconos puedan visitarlo. Los capellanes de los hospitales satisfacen las necesidades sacramentales de los pacientes.
Notifique a la parroquia si alguien esta confinado en su hogar y necesita ser visitado por el sacerdote.

* PARISH MEMBERSHIP: New members, please stop by the Welcome Center Sunday, 9:00 a.m.-1:00 p.m. or the Parish Office between 9:00
a.m.-4:00 p.m., Monday-Thursday. Spanish-speaking members attending the 5:00 p.m. Mass, stop by the Welcome Center after Mass.
MEMBRESIA DE LA PARROQUIA: Nuevos miembros, pasen por el Centro de bienvenida el domingo, de 9:00 a.m. a 1:00 p.m. o la Oficina
Parroquial de 9:00 a.m. a 4:00 p.m., de lunes a jueves. Miembros de habla hispana que asisten a la misa de las 5:00 p.m., pasen por el Centro
de bienvenida después de la misa.

* RITE OF CHRISTIAN INITIATION OF ADULTS (RCIA): Classes held here from Fall into Spring on Thursday evenings. For English
classes, please contact Jeff Brown at RCIA@stpetercolumbus.com. For Spanish classes, please contact Marta Quiflones at mquinones(@
stpetercolumbus.com.

RITO DE INICIACION CRISTIANA PARAADULTOS (RICA): Las clases se imparten aqui desde el otoiio hasta la primavera los jueves por
la noche. Para clases de inglés, comuniquese con Jeff Brown al RCIA @ stpetercolumbus.com. Para clases de espariol, comuniquese con Marta
Quiriones al mquinones@stpetercolumbus.com.

« QUINCEANERA: Young ladies wanting to celebrate their quinceafieras must attend a Saturday Retreat from 9:00 a.m. to 1:00 p.m. on the 3rd
Saturday of September, November, February, or May. Call 614-889-2221, ext. 100 to register. Date of celebration will be confirmed by the office
after verification that all requirements are met.

QUINCEANERA: Las jovenes que quieran celebrar su quinceaiiera deben asistir a un Retiro de Sabado de 9:00 a.m. a 1:00 p.m. el 3er sabado
de septiembre, noviembre, febrero o mayo. Llame al 614-889-2221 ext. 100 para registrarse. Para La fecha de la celebracion sera confirmada
por la oficina después de verificar que se cumplen todos los requisitos.

Please Patronize Our Advertisers. To Place An Ad, Please Call Dee Printing at 614-777-8700.
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L':%V;g fﬂrg’?ﬁgﬁ No Obligation, Evaluation [ The Tru:sted Nam.e 614-290-4713
; Call 614-792-2027 or RS I U111 Feg N0 BTV More than just a deaning company.

Sunbury and Marysville h
Independent &  § 1_g00-563-BDRY (2379) [GEEACUIE T

QELETY <z BHE 'Eam Assisted L”.’mg The only permanent... “HOUSE OF
Jeep AUTD FAMILY 7780 Olentangy River Rd.

—— “Once & Forever Solution” WATER HEATERS”
Columbus, Ohio 43235 Michael J. Roggow

eossy/ Columbus-Lancaster bobboyd.com _
614-886-2818 CELEBRATING 882 9700

g Family owned & operated for 50 YEARS!
ad

N Bobby Dawes « Bill Dawes + Mary Beth Culbertson www.thebristolseniorliving.com 60 YEARS IN BUSINESS OH Lic. #25971/Senior Savings

TO ADVERTISE HERE,
CALL DEE PRINTING
AT 1-800-292-9020

(614) 632-9970 Gas - Oil - Electric « Heat Pumps < Humidifiers
contact@segioscleaning.net [1296 Dublin Road www.favret.com 614-488-5211

L2/8/21-1r-¥210S6# SAY IAISNI NOLONIHLHOM-H313d

. jo's Cleaning
M Serg Y Ppaw ks
& House Travel Trailer Office
, HEATING AND COOLING - RESIDENTIAL - COMMERCIAL




Rutherford Funeral Homes KATHY
and Crematories “There is a Difference” HOLCOMBE
R MEMBER CBR

Bright

Powell Chapel Worthington Chapel ealtors 25 MILLION
614-792-1471 614-885-4006 \ DENTAL CELL: 614-736-0809 DOLLAR CLUB
: OFFICE: 614-825-8843 PARISHIONER

Pre-Need Funeral Planning Available * Same-Day Emergencies Welcome * Botox kathy.holcombe@herrealtors.com

www.rutherfordfuneralhomes.com * Same-Day Porcelain Crowns * Implant Dentistry www.herkathy.com 2
*Wisdom Teeth Extractions * Family Dental Practice
HEARING SYSTEMS Powell Road ¥ F O RT N E R
%& AUDIOLOGY’ INC @ |Presidential Pkwy. | E Y ' - - - .
v Hearing Tests & Hearing Aids 5 br. Cheung G Reuphol'stery & Custom Furniture
Theresa S;ilevetz 3837 Attucks Dr., Powell HE per Hospital Trained Dentist, OS’U Graduate | Made in Columbus Since 1929
Doctor of Audiology www.echohearing.com 614-457-5848 WWW.FORTNERINC.COM
Sawmill Florist | MARY KAY o Hom i L ookt Hodiare
Flowers For o AR Long-term Care and Annuities .
All Occasions COI‘O'YD Goswrek, Unsure about your coverage? Wgoﬂhlngton
Countywide Delivery Parishioner Frgg}ce Call us or email us today for an insurance check-up. OPHTHALMOLOGY
i _ 5 » Phone: 614.888.8124 Trent D. Albright, M.D.
7370 Sawmill Road 6 ] 4 799 24] 6 Email: larry @franceins.com, scott@franceins.com ¢ rafferty @gmail.com 89 E. Wilson Bridge Rd. 614-885-8833
6 1 4'798'0063 www.marykay.com/cgasiorek www.franceins.com ¢ 5921 N. High Street, Worthington, OH 43085 Worthington, Ohio www.worthingtoneye.com
UAY) www.arlingtoncourtnursing.com Vol Ar - www.aviaseniorliving.com
3 A ) olunteers Are Y,
B, 614-451-5677  Always Welcome A 614-451-AVIA
P o Skilled Nursing & Rehab Center : 7 \ by Senior Livin
. Upper Arlington, OH 43220 ’ Upper Arlington, OH 43220
Arllngton Court admissions@arlingtoncourtnursing.com v AVIA avia@aviaseniorliving.com

KERNAN INSURANCE AGENCY, INC.
John Kernan, Agent A ) Marilyn O 9 REILLY
614-764-0121 - 800-718-2663 toll free Frle Mason
614-764-0310 fax A nsurance ’
9932 Brewster Ln., Powell, OH 43065 = HOMESEJA?Toce Lifetime LAW O F F ' C E S
jtkernan@kernaninsurance.com LIFE « BUSINESS Achievement WALWAYS LOOKING OUT FOR YOU™
Award ) \
Recipient  pgishioner | 1291 WORTHINGTON WOODS BLVD. ®  P: (614) 436-6020
aterm arl( l THE MASON TEAM | WORTHINGTON, OH 43085 © WWW.OREILLYLAWYERS.COM
Denta Dlrect.: 614-668-6043 ~ OUR PRACTICE AREAS -

Team: 61 4'41.0'0,?96 com | ® GENERAL PRACTICE ~ ® REAL ESTATE LAW © BUSINESS LAW
Comprehensive care for adults and children Each office mderpende""y @ © CIVIL LITIGATION _ ® WILLS / TRUSTS / POA  ® PROBATE LAW
[- owned & operated - /A
e No insurance? , e , CALL FOR A FREE CONSULTATION FOR PARISHIONERS!

No Mosquitoes.
GUARANTEED.

Fall in love with your yard again...
Be Mosquito Free!

M;'.’,"SQUITO

A UTHOR

+ Implant placement

+ TMJ evaluations

+ In-office whitening

-+ Sleep apnea appliances

Ask about our in-office
membership plan

Jason T. Culley, DDS, FAGD

w watermarkdental.com P (614) 766-5722 © 9745 Fairway Dr, Powell, OH  ~614-957-7999 «

CG’S AUTO PAINT AND BODY |[B(c/RRUCVTHURE .
Foreign & Domestic Cars * Free Estimates Pharmacy M/L?/ didn’t | do

»614.321.2524 »BugsBITE.com

i 2245 W Dublin Granville Road, . "
5431 Byers Circle Worthington, OH 43085 this years ago?

(Between Sinclair Road & Indianola Avenue) linwo nhsp:::;sa’;;?:::ingm om

Chris Ga"agher’ Parishioner 614-436-8148 Personal Service/Locally Owned & Operated/
freeLoal Defvery Call today to learn more!

KNROSSELET TAX
ABBINGTON Danbur

SERVICES LLC
ASS i Sted LiVi ng 5080 Tuttle Crossing Blvd., Suite 250

KEN ROSSELET
Enrolled Agent | CAA | Parishioner Columbus
T o 82014 INDEPENDENT LIVING ASSISTED LIVING » MEMORY CARE
Powell’s Premier Assisted Living . o '
Have tax questions or problems, give me a call. I'm here to help.

614.339.0459

' ~ 2870 Snouffer Road  (&:1V L JARE
' Columbus, OH 43235 %5V

3971 Bradford Court (just off Sawmill Pkwy) follow all Covid -19 safety requirements
All-inclusive Pricing and video (onfer;r::;ni :;II; b;e;;lrft;zded if requested. To ADVE RTI s E H E R E' CALL
(614) 789-9868 (614) 389-0143 DEE PRINTING AT 1-800-292-9020

knrosselet@columbus.rr.com
Enrolled Agents are America’s Tax Experts

AbbingtonOnline.com

Dr. Anthony Lordo DDS | m R E / M AX
Keep Smiling!
P 9 North
J Austin Goare eg
Owner ']
“We Welcome
New Pationts!” 614-563-6933 LEECEr NN YNNI
614.885.4754 | o e (@ Allstate
- - austingoare.remax@gmail.com
www._drlordo.com 870 High St., Worthington, OH 43085
. . Each Office Independently Owned and Operated

‘Please Patronize Our Advertisers... To Place An Ad, Call 614-777-8700.



